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Pindura mubvunzo umwe chete.  Unofanira kutsigira mhinduro yako nemienzaniso inobva mumabhuku 

asiri pasi pamaviri kubva muna awakadzidza mudanho rechitatu (Part 3).  Enzanisa nokufananidza 

zvinyorwa izvi mukupindura mubvunzo.  Mhinduro dzisina tsigiro yamabhuku anokwana maviri 

awakadzidza padanho rechitatu (Part 3) hadziwane zvibozwa zvakawanda.

Mitambo

1. “Kubva kumavambo kusvika kumagumo omutambo munyori anotikakatira munyika yaanenge 

asika.”  Uchisevenzesa mitambo isiri pasi pemiviri yawakaverenga, tsoropodza uchienzanisa 

zvinoitwa navanyori vemitambo vakasiyana kuti vakatarisa/vanoverenga mutambo vapinde 

munyika yavanenge yasika.

2. Uchisevenzesa mitambo isiri pasi pemiviri yawakadzidza somuenzaniso, tsoropodza kuti  

“zvitsauko/zvitambo” namadariro zvinebasa rei mukuumbwa kwomutambo.

3. Uchisevenzesa zvinyorwa zvavanyori vasiri pasi pavaviri vawakadzidza enzanisa nokusiyanisa 

magumo emutambo kuti anobudisa sei pachena zvinenge zvisingazwisisiki navakatarisa mutambo.

Nhetembo

4. Munhetembo, kucherechedza nokutsanangudza munhu, chinhu kana nzvimbo kunonyatsogona 

kuitwa zvokuti muverengi anosara aine mufananidzo nokunzwisisa kwakadzama kwezvanyorwa 

nezvazvo.  Uchisevenzesa vananyanduri vasiri pasi pavaviri kubva munavawadzidza donongodza 

kuti vanozvifambisa sei kuumba nhetembo dzakadai.

5. Wakadondana naananyanduri vasiri pasi pavaviri vawakadzidza, enzanisa uye tsoropodza kuti 

misoro yenhetembo yasevenzeswa sei mukuumba nhetembo.

6. Chimiro chenhetembo kuburikidza namarongerwo endima, kureba kwemitsara ndidzo dzimwe 

dzenzira dzinosevenzeswa naananyanduri kuumba dudziro.  Uchisevenzesa vananyanduri vasiri 

pasi pavaviri wavakadzidza ongorora marongerwo enhetembo uye anopei kududziro dzenhetembo 

dzavo.
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Uvaranomwe

7. Wakadondana nezvinyorwa zvisiri pasi pezviviri zvawakadzidza, enzanisa kubudirira kwokutaura 

nyaya uchiteedza nokusateedza nguva yezvakaitika munyaya.

8. Wakatarisana nezvinyorwa zvisiri pasi pezviviri zvawakadzidza, enzanisa tsanangudzo yenzvimbo 

nenguva yezvakaitika kuti zvakaburitswa sei uye zvinopei kuzvinyorwa.

9. Wakadondana nezvinyorwa zvisiri pasi pezviviri zvawakadzidza, donongodza kukosha 

kweanotaura nyaya muchinyorwa chose.

Zvinyorwa zvenyaya dzakaitika

10. “Kazhinji zvinyorwa zvenyaya dzakaitika zvine chinangwa chikuru.”  Chinangwa chinobudiswa sei 

uye chinonyatsoyanikwa pachena zvakadii muzvinyorwa zvisiri pasi pezviviri zvawakadzidza?

11. “Kuti chinyorwa chenyaya yakaitika chinakidze muverengi chinofanira kumukatyamadza.”  

Wakadondana nechirevo ichi enzanisa nzira dzinosevenzeswa navanyori vasiri pasi pavaviri 

vawakadzidza kukatyamadza muverengi.

12. Zvinyorwa zvizhinji zvenyaya dzakaitika zvinoburitsa pachena nyaya dzinovanzwa noruzhinji.  

Wakadondana nezvinyorwa zvisiri pasi pezviviri zvawakadzidza, enzanisa nokutsoropodza  

nzira dzakasevenzeswa kuburitsa zvakavandika uye kuti zvinopei kuzvinyorwa.
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